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1. ВВЕДЕНИЕ
Благодарим Вас за покупку прибора для измерения 
артериального давления на запястье PRO-39 компании 
B.Well. Данный прибор, созданный для удобного и легкого 
использования, обеспечивает быстрое и надежное 
измерение систолического и диастолического артериального 
давления, а также частоту сердечных сокращений, используя 
осциллометрический метод измерения.
PRO-39 представляет собой полностью автоматический 
цифровой прибор для измерения артериального давления на 
запястье.
Назначение: прибор для измерения артериального давления 
и частоты пульса модели PRO-39 с принадлежностями 
предназначен для косвенного измерения систолического и 
диастолического артериального давления крови и частоты 
сердечных сокращений осциллометрическим способом.
Область применения: лечебные учреждения и личное 
пользование на дому.
Важные преимущества PRO-39:
	 Новейшая технология IntellectClassic использует метод 

осциллометрического измерения при спускании воздуха для 
быстрого, точного и безболезненного измерения.

	 Технология обнаружения аритмии сердца. 
	 Сохранение в памяти последнего измерения. 
	 Точность прибора подтверждена клиническими 

испытаниями.
2. КЛАССИФИКАЦИЯ ЗНАЧЕНИЙ АРТЕРИАЛЬНОГО ДАВЛЕНИЯ

Таблица для классификации значений артериального давления 
(единица измерения: мм рт. ст.) в соответствии

с Европейским обществом артериальной гипертензии (ESH)

Диапазон
Систолическое 
артериальное 

давление

Диастолическое 
артериальное 

давление
Меры

3 степень: тяжелая форма  
гипертонической болезни 180 или выше 110 или выше Срочно обратитесь 

к врачу!

2 степень: средняя форма 
гипертонической болезни 160-179 100-109 Немедленно 

обратитесь к врачу

1 степень: легкая форма 
гипертонической болезни 140-159 90-99 Обратитесь к врачу

Верхняя граница нормы 130-139 85-89 Обратитесь к врачу

Нормально Ниже 130 Ниже 85 Самоконтроль

Оптимально Ниже 120 Ниже 80 Самоконтроль

 ПРИМЕЧАНИЕ: Покажите измеренные значения своему 
врачу. Никогда не используйте результаты Ваших 
измерений для самостоятельного изменения доз 
лекарств, назначенных Вашим врачом.

3. СОСТАВНЫЕ ЧАСТИ ПРИБОРА
Модель PRO-39

Систолическое 
давление

Диастолическое
давление

Пульс

Манжета

Кнопка «Старт»

ЖК-дисплей

Символ сердечных сокращений
Самонастройка перед измерением
Заряд батареи близок к нулю
Обнаружение аритмии сердца

4. ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
Запрещается использовать прибор при наличии повреждений 
целостности кожных покровов в области запястья.
5. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
1. Перед началом использования прибора внимательно 

прочитайте инструкцию по эксплуатации.
2. Перед измерением не двигайтесь, оставайтесь в спокойном 

состоянии и отдохните в течение 5 минут.
3. Манжета должна располагаться на уровне сердца.
4. Во время измерения не двигайтесь и не разговаривайте.
5. Для определения давления Вам нужно провести измерения 

на обеих руках. В дальнейшем измерение необходимо 
проводить на той руке, где артериальное давление выше. 

6. Всегда между измерениями ослабляйте манжету и делайте 
паузу около 5 минут, чтобы восстановить кровообращение в 
руке. Продолжительное избыточное накачивание (давление 
в манжете превышает 300 мм рт. ст. или сохраняется на 
уровне выше 15 мм рт. ст. в течение более 3 минут) камеры 
манжеты может привести к кровоподтеку на Вашей руке.

7. Обратитесь к врачу, если у Вас есть какие-либо сомнения по 
поводу применения в нижеуказанных случаях:
1) наложение манжеты на рану или при воспалительном 

процессе;

2) наложение манжеты на конечность, где имеется 
внутрисосудистый доступ или проводится лечение, или 
артериовенозный (А-В) шунт;

3) наложение манжеты на запястье на стороне мастэктомии;
4) одновременное использование с другими медицинскими 

устройствами для мониторинга на одной конечности;
5) использование человеком с кардиостимулятором. Прибор 

не оказывает влияния на кардиостимулятор. Однако 
если имеет место серьезная аритмия или слабый пульс, 
результаты измерений могут быть неточными.

8.  Этот прибор предназначен для взрослых и никогда не 
должен использоваться для младенцев или детей младшего 
возраста. Проконсультируйтесь с Вашим врачом перед 
использованием прибора для детей старшего возраста.

9. Не следует использовать этот прибор в движущемся 
транспортном средстве.

10. Измерения артериального давления, выполняемые 
этим прибором эквивалентны тем, которые получены 
квалифицированным медицинским работником с 
использованием метода выслушивания тонов Короткова.

11. Для получения информации о потенциальных 
электромагнитных или других помехах между прибором и 
другими устройствами, а также рекомендации относительно 
избегания таких помех, смотрите раздел ИНФОРМАЦИЯ ОБ 
ЭЛЕКТРОМАГНИТНОЙ СОВМЕСТИМОСТИ. 

12. Не используйте другие манжеты, кроме поставляемых 
изготовителем, в противном случае это может поставить 
под угрозу биосовместимость и может стать причиной 
неправильного измерения.

13.  Прибор может не отвечать своим эксплуатационным 
характеристикам или вызвать угрозу безопасности при 
хранении или использовании за пределами определенной в 
спецификациях температуры и влажности.

14.  Не давайте пользоваться Вашей манжетой другому 
человеку, имеющему заболевания кожи.  

15. Обратите внимание, что изменения или модификации, не 
одобренные стороной, ответственной за соответствие, могут 
привести к лишению пользователя права на эксплуатацию 
данного оборудования.

16. Данное оборудование было протестировано и признано 
соответствующим ограничениям для цифровых устройств 
Класса В, согласно части 15 Правил FCC. Эти ограничения 
разработаны для обеспечения разумной защиты от вредных 
помех при работе устройства в жилых помещениях. Данное 
оборудование генерирует, использует и может излучать 
радиочастотную энергию, и, если оно не установлено и 
используется не в соответствии с инструкциями, то может 
вызвать вредные помехи для радиосвязи. Тем не менее, 
нет гарантии, что помехи не будут возникать в каком-
либо конкретном устройстве. Если данное оборудование 
вызывает помехи для радио- или телевизионного приема, 
что может быть определено путем включения и выключения 
оборудования, пользователь может попытаться устранить 
помехи с помощью какой-либо одной или более из 
нижеследующих мер:
— переориентировать или переместить приемную антенну.
— увеличить расстояние между оборудованием и 

приемником.
— подключить оборудование к розетке в цепи, отличной от 

той, к которой подключен приемник.
— обратитесь за помощью к дилеру или 

квалифицированному специалисту по радио/ТВ.
6. НАСТРОЙКА И ПОРЯДОК РАБОТЫ
6.1. Установка батареек
a. Откройте крышку батарейного отсека на задней панели 

прибора.
b. Установите две батарейки размера «AAA». Соблюдайте 

полярность. 
c. Закройте крышку батарейного отсека.
d. После установки батарей или выключения прибора на ЖК-

дисплее ничего не отображается. Теперь прибор находится в 
положении «Выкл.».

 Если на ЖК-дисплее отображается символ батареи  
«заряд батарей близок к концу», то это означает, что 
батареи израсходованы и их следует заменить.
 Перезаряжаемые батареи не подходят для данного 
прибора.
 Извлеките батарейки, если прибор не будет 
использоваться в течение месяца или больше, чтобы 
избежать возможного повреждения прибора в случае 
утечки электролита из батарейки.
 Избегайте попадания электролита в глаза. При попадании 
электролита в глаза немедленно промыть большим 
количеством чистой воды и обратиться к врачу.

Прибор, батарейки и манжету необходимо 
утилизировать в соответствии с местными
правилами в конце срока их использования.

6.2. Наложение манжеты 
a. Наложите манжету на запястье руки, 

предварительно освободив запястье 
от одежды, часов и украшений, при 
этом манжета должна располагаться 
в 1-2 см от запястья, а рука должна 
располагаться ладонью вверх. 

b. Расположите руку с манжетой 
прямо перед собой. Манжета одета 
правильно, если Вам виден дисплей и 
показания прибора на нем.  

c. Зафиксируйте манжету с помощью 
липучки таким образом, чтобы она плотно (но не слишком 
туго) прилегала к руке. При этом между манжетой и 
запястьем не должно остаться свободного места.

6.3. Проведение измерения
Перед проведением измерения:

 Старайтесь не проводить измерение сразу после приема 
пищи, курения, а также после всех видов физических 
или эмоциональных нагрузок. Все эти факторы влияют 
на результат измерения. Перед измерением следует 
расслабиться в спокойной обстановке в течение 5-10 минут. 

 Всегда проводите измерения на одной и той же руке.

 Старайтесь проводить измерения регулярно в одно и то же 
время суток, так как артериальное давление изменяется в 
течение дня.

Правильное положение тела при измерении
Сядьте и расположите ступни ног ровно на 
полу, не рекомендуется перекрещивать ноги.
Первый способ измерения
a. Положите руку ладонью вверх перед собой 

на ровную поверхность, например, на стол.
b. Подложите что-нибудь под руку (например, 

футляр прибора) таким образом, чтобы 
манжета была расположена приблизительно на уровне 
сердца. Убедитесь в том, что манжета ничем не прижата.

Второй способ измерения
a. Возьмитесь свободной рукой за локоть руки, на которой 

расположен тонометр. 
b. Руку с прибором расположите так, что ладонь руки 

находится рядом с противоположным плечом, а сам прибор 
находится на уровне сердца. 

c. Убедитесь, что Вы видите дисплей прибора. Расслабьте 
запястье и кисть (не отводите запястье вперед или назад, не 
сжимайте в кулак).

Общие источники ошибок:
 Движение во время измерения 
 Прибор на руке находится не на уровне сердца
 Манжета не подходит Вам по размеру
 Слабо затянутая манжета

6.4. Считывание показаний
a. После наложения манжеты и расположения Вашего тела 

в правильном положении нажмите на кнопку  («СТАРТ»). 
Производится проверка всех символов дисплея Рис. 1. 
Обратитесь в сервисный центр, если какой-либо сегмент на 
дисплее отсутствует. 

b. На ЖК-дисплее на короткое время появится последнее 
измерение, сохраненное в памяти. См. рис. 1-1. Если в 
приборе нет измерения, сохраненного в памяти, на ЖК-
дисплее появляется «0» См. рис. 1-2.

          Рис. 1                 Рис. 1-1               Рис. 1-2              Рис. 1-3
c. Прибор накачивает манжету до давления, достаточного для 

проведения измерения. Затем прибор медленно выпускает 
воздух из манжеты и выполняет измерение. Затем 
рассчитывается артериальное давление и частота пульса 
и показания отображаются на ЖК-экране. Если во время 
измерения была обнаружена аритмия, то будет мигать 
соответствующий символ. См. рис. 1-3.

d. После проведения измерения прибор автоматически 
выключается через 1 минуту. Вы также можете выключить 
прибор самостоятельно, нажав кнопку .

e. Вы можете прекратить измерение в любой момент, нажав 
кнопку .
 ПРИМЕЧАНИЕ: прибор сохраняет в памяти результат 
последнего измерения. При замене батарей он не 
сохраняется.

 ПРИМЕЧАНИЕ: обратитесь к специалисту в области 
медицины для объяснения результатов измерений 
давления.

6.5. Обнаружение аритмии сердца
Появление индикатора аритмии
Символ    указывает на то, что во время измерения были 
выявлены нарушения пульса. В этом случае результат может 
отличаться от Вашего реального артериального давления – 
отдохните в течение 15 минут и повторите измерение. 
Появление символа    сопровождается звуковым сигналом. 
Как правило, однократное появление символа не является 
причиной для беспокойства. Тем не менее, если появление 
символа участилось, мы рекомендуем обратиться к врачу. 
Устройство не заменяет кардиологическое обследование, 
однако позволяет выявить аритмию даже на ранней стадии.
6.6. Сообщение об ошибке
Прибор сразу же покажет на ЖК-дисплее сообщение об 
ошибке «HI» или «Lo», если измеренное артериальное 
давление (систолическое или диастолическое) будет 
находиться за пределами допустимого диапазона, 
определенного в разделе ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ. 
В этом случае Вам следует обратиться к врачу или проверить 
соответствие Ваших действий инструкциям.
Появление сообщения об ошибке (за пределами допустимого 
диапазона) предварительно установлено на заводе-
изготовителе и не может быть изменено или деактивировано. 
Этому сообщению об ошибке присвоен низкий приоритет в 
соответствии с IEC 60601-1-8.
Сообщение об ошибке не требует дополнительных действий, 
после отображения на ЖК-дисплее оно автоматически 
исчезнет примерно через 8 секунд.
6.7. Поиск и устранение неисправностей (1)

НЕИСПРАВНОСТЬ ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА УСТРАНЕНИЕ

ЖК-дисплей 
выводит 
ошибочный 
результат

Манжета наложена неправильно 
или не была затянута должным 
образом 

Наложите манжету правильно и 
повторите измерение

Неправильное положение тела 
во время измерения

Прочтите инструкции раздела 
ПОЛОЖЕНИЕ ТЕЛА ВО ВРЕМЯ 
ИЗМЕРЕНИЯ и повторите 
измерение.

Разговор, движение руки 
или тела, состояние злости, 
возбужденное или нервное 
состояние во время измерения

Повторное измерение в 
спокойном состоянии и без 
разговора или движений во 
время измерения

Нерегулярное сердцебиение 
(аритмия)

Людям с серьезной 
аритмией рекомендуется 
проконсультироваться с врачом 
перед использованием этого 
прибора. 

1-2 см

Измерители артериального давления неинвазивные.
Методика поверки».
Интервал между поверками: 2 года.
Знак утверждения типа наносится типографическим
способом на титульный лист эксплуатационной документации 
и на прибор.
Подтверждение первичной поверки – электронную версию 
свидетельства о поверке Вы можете найти на сайте  
www.alpha-medica.ru по наименованию, модели и серийному 
номеру прибора. 
Оригинал свидетельства находится в ЗАО «Альфа-Медика».

10. ОБОЗНАЧЕНИЕ СИМВОЛОВ

IP22

ОБРАТИТЕСЬ К ИНСТРУКЦИИ 
ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
(РУКОВОДСТВУ 
ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

НАКЛАДЫВАЕМЫЕ ЧАСТИ 
ТИП BF (Манжета является 
накладываемой частью тип BF)

НЕ ВЫБРАСЫВАТЬ ВМЕСТЕ 
С БЫТОВЫМ МУСОРОМ

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ

МОДЕЛЬ

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР

IP22  Защита 
от проникновения воды

-20
70

EДИНЫЙ ЗНАК ОБРАЩЕНИЯ  
ПРОДУКЦИИ НА РЫНКЕ 
ГОСУДАРСТВ – ЧЛЕНОВ 
ТАМОЖЕННОГО СОЮЗА

ПОЛЯРНОСТЬ СОЕДИНИТЕЛЯ 
ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ ПОСТ.ТОКА

ПРИМЕНЕНИЕ, ТЕМПЕРАТУРА 
10˚C ~ 40˚C 

ХРАНЕНИЕ, ТЕМПЕРАТУРА 
 –20˚C ~ 70˚C

БЕРЕЧЬ ОТ ВЛАГИ

ЗНАК УТВЕРЖДЕНИЯ ТИПА 
СРЕДСТВА ИЗМЕРЕНИЙ

ЗНАК СООТВЕТСТВИЯ

40
10

11. ГАРАНТИЙНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Гарантийный срок на электронный блок – 3 года,
манжету – 1 год.
Гарантия не распространяется на комплектующие, 
подверженные износу, а также на элементы питания,
сумочку и упаковку прибора.
Изготовитель имеет право заменить узлы частично или 
полностью в случае необходимости, без предварительного 
уведомления.
Дата изготовления указана на наклейке (оборотная сторона 
прибора) в серийном номере прибора SN: WWYYXXXXX.  
Первая и вторая цифры (WW) – неделя производства, третья 
и четвертая (YY) – год производства.
12. ИНФОРМАЦИЯ ОБ ЭЛЕКТРОМАГНИТНОЙ

СОВМЕСТИМОСТИ
Для всего МЕДИЦИНСКОГО ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЯ И СИСТЕМ

Таблица 1 – Электромагнитное излучение
Вид излучения Соответствие Электромагнитная среда

Радиоизлучение CISPR 11 
Группа 1, Класс B

Основная электромагнитная 
среда

Гармонические 
искажения

IEC 61000-3-2 
Класс A

Основная электромагнитная 
среда

Излучение при 
колебании/резком 
перепаде напряжения

IEC 61000-3-3 
Соответствует 

Основная электромагнитная 
среда

 

Таблица 2 – Порт кожуха

Вид излучения Контрольный 
уровень IEC

Проверка устойчивости  
Основная электромагнитная 
среда

Электрический 
разряд IEC 61000-4-2

±8 кВ контакт   
±2 кВ, ±4 кВ, ±8 кВ, ±15 кВ 
воздух

Излучаемая 
радиочастота IEC 61000-4-3

10 В/м   
80 МГц - 2.7 ГГц   
80% AM – 1КГц

Область близости 
от радиочастотного 
оборудования 

IEC 61000-4-3 См. Таблицу 3

Номинальные 
мощности магнитного 
поля 

IEC 61000-4-8 30 А/м   
50 Гц

 

Таблица 3 – Области близости от радиочастотного оборудования

Частота  
измерений 
(МГц)

Диапазон 
(МГц)

Уровень испытаний на иммунитет 
(устойчивость)
Профессиональная среда медицинского 
учреждения

385 380-390 Импульсная модуляция 18 Гц, 27 В/м

450 430-470 FM, ±5 кГц отклонение, 1 kГц синус, 28 В/м

710

704-787 Импульсная модуляция 217 Гц, 9 В/м745

780

810

800-960 Импульсная модуляция 18 Гц, 28 В/м870

930

1720

1700-1990 Импульсная модуляция 217 Гц, 28 В/м1845

1970

2450 2400-2570 Импульсная модуляция 217 Гц, 28 В/м

5240

5100-5800 Импульсная модуляция 217 Гц, 28 В/м5500

5785

6.8. Поиск и устранение неисправностей (2)
НЕИСПРАВНОСТЬ ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА УСТРАНЕНИЕ

ЖК-дисплей показывает 
символ низкого заряда 
батареи     

Низкий уровень заряда батареи Замените батареи

ЖК-дисплей показывает 
«Er 0»

Система нагнетания перед 
измерением работает нестабильно

Не двигайтесь 
и повторите 
измерение

ЖК-дисплей показывает 
«Er 1»

Не обнаружено систолическое 
давление

ЖК-дисплей показывает 
«Er 2»

Не обнаружено диастолическое 
давление

ЖК-дисплей показывает 
«Er 3»

Пневматическая система 
заблокирована или манжета 
затянута слишком сильно во время 
накачивания

Правильно 
наложите манжету 
и повторите 
измерениеЖК-дисплей показывает 

«Er 4»

Утечка из пневматической системы 
или манжета слишком ослаблена во 
время накачивания

ЖК-дисплей показывает 
«Er 5»

Давление в манжете выше  
300 мм рт.ст. Проведите 

измерение еще 
раз через 5 минут. 
Если прибор по-
прежнему работает 
ненормально, 
обратитесь в 
авторизованный 
сервисный центр 
или к местному 
дистрибьютору.

ЖК-дисплей показывает 
«Er 6»

Более 3-х минут с давлением в 
манжете выше 15 мм рт.ст.

ЖК-дисплей показывает 
«Er 7»

Ошибка доступа EEPROM 
(электрически стираемое 
программируемое ПЗУ)

ЖК-дисплей показывает 
«Er 8»

Ошибка проверки параметра 
устройства

ЖК-дисплей показывает 
«Er A»

Ошибка параметра датчика 
давления

Нет отклика, когда вы 
нажимаете кнопку или 
устанавливаете батарейку.

Неправильная эксплуатация или 
сильные электромагнитные помехи.

Выньте батарейки на 
пять минут, а затем 
переустановите все 
батарейки.

7. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
1.  Не роняйте прибор и не подвергайте его сильным ударам.
2.  Не подвергайте прибор воздействию высокой 

температуры и прямых солнечных лучей. Не погружайте 
прибор в воду, так как это приведет к его повреждению.

3. Если прибор хранится в холоде, перед использованием 
дайте ему нагреться до комнатной температуры.

4.  Не пытайтесь разобрать прибор и не отсоединяйте 
манжету от прибора.

5. Рекомендуется проверять эксплуатационные параметры 
прибора каждые 2 года или после ремонта. Обратитесь в 
сервисный центр.

6. Очищайте монитор сухой мягкой тканью или мягкой 
тканью, хорошо отжатой после смачивания водой или 
разбавленным моющим средством.

7. Держите манжету в чистоте. Рекомендуется 
дезинфицировать манжету 2 раза в неделю, если это 
необходимо (например, в больнице или клинике). Протрите 
внутреннюю сторону (сторону, которая контактирует с 
кожей) манжеты с помощью мягкой ткани, отжатой после 
смачивания в 3% растворе перекиси водорода, а затем 
высушите манжету на воздухе. 

8. Пользователь не может проводить техобслуживание ни 
одного из компонентов прибора. 

9. Наружные поверхности приборов для измерения 
артериального давления и частоты пульса и манжеты 
устойчивы к дезинфекции 3% раствором перекиси водорода. 

8. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
1. Наименование изделия: прибор для измерения 

артериального давления и частоты пульса, модель: PRO-39.
2. Классификация: с внутренним источником питания, 

накладываемая часть тип BF, IP22, нет AP или APG, 
непрерывная работа.

3. Габариты прибора: 73 мм x 62 мм x 28 мм
(2 7/8” x 2 1/2” x 1 1/8”).

4. Манжета для обхвата запястья 14 см~19,5 см (5 1/2”~7 11/16”)
5. Вес не более 100 г ± 10% (без батареек).
6. Метод измерения: осциллометрический, автоматическое 

нагнетание воздуха и измерение.
7. Объем памяти: в памяти сохраняется последнее измерение.
8. Источник питания: батареи: 2 × 1.5В    РАЗМЕР AAA
9. Диапазон измерений: давление в манжете: 0-300 мм рт. ст., 

систолическое: 60-280 мм рт. ст., диастолическое: 20-199 мм рт. 
ст., частота пульса: 40-200 ударов в минуту.

10. Погрешность: давление: ±3 мм рт. ст., частота пульса: ±5%.
11. Температура окружающей среды при проведении 

измерения: 10°C~40°C (50°F~104°F).
12. Влажность окружающей среды при проведении измерения: 

≤85% (относительная влажность).
13. Температура окружающей среды при хранении и 

транспортировке: -20°C~70°C (-4°F~122°F).
14. Влажность окружающей среды при хранении и 

транспортировке: ≤95% (относительная влажность).
15. Давление окружающей среды: 84 КПа-106,7 Кпа.
16. Срок службы батареек: около 270 циклов накачивания.
17. Комплектация: прибор для измерения артериального 

давления и частоты пульса – 1 шт, манжета на запястье 
– 1 шт, пневмокамера – 1 шт, батарейки типа ААА – 2 шт, 
гарантийный талон – 1 шт, инструкция по эксплуатации – 1 
шт, коробка – 1 шт., футляр – 1 шт.
 ПРИМЕЧАНИЕ: Эти технические характеристики могут 
быть изменены без предварительного уведомления.

9. ПРИМЕНЯЕМЫЕ СТАНДАРТЫ. ПОВЕРКА ПРИБОРА
Цифровой автоматический прибор для измерения 
артериального давления соответствует указанным ниже 
стандартам:
ISO 9001:2008 , ISO 13485: 2012
Регистрационное удостоверение № РЗН 2016/4964
от 07.04.2017
Декларации о соответствии.
Свидетельство об утверждении типа средств измерений 
Федерального Агентства по техническому регулированию и 
метрологии.
Поверка прибора
Поверка приборов для измерения артериального давления 
осуществляется по документу Р 50.2.032-2004 «ГСИ. 
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 B.Well Swiss AG, Bahnhofstrasse 24,
9443 Widnau, Switzerland 
Би.Велл Свисс АГ, Банхофштрассе 24, 
9443 Виднау, Швейцария
www.bwell-swiss.ch



6.8. Depanare (2)

PROBLEMĂ CAUZĂ POSIBILĂ SOLUȚIE
Ecranul LCD afișează 
simbolul baterie 
descărcată     

Baterie descărcată Schimbați bateriile

Ecranul LCD afișează 
„Er 0”

Sistemul pneumatic este instabil 
înainte de măsurare

Nu vă mișcați și 
încercați din nou

Ecranul LCD afișează 
„Er 1”

Nu este detectată tensiunea 
sistolică

Ecranul LCD afișează 
„Er 2”

Nu este detectată tensiunea 
diastolică

Ecranul LCD afișează 
„Er 3”

Sistemul pneumatic este blocat 
sau manșeta este prea strânsă 
în timpul umflării Aplicați manșeta 

corect și încercați 
din nouEcranul LCD afișează 

„Er 4”

Sistemul pneumatic are scăpări 
sau manșeta este prea largă în 
timpul umflării

Ecranul LCD afișează 
„Er 5”

Presiunea în manșetă depășește 
300 mm Hg

Măsurați din nou 
după cinci minute. 
Dacă dispozitivul 
continuă să 
funcționeze 
anormal, vă rugăm 
să contactați 
distribuitorul local 
sau fabrica

Ecranul LCD afișează 
„Er 6”

Peste 3 minute cu presiunea în 
manșetă la un nivel mai mare cu 
15 mm Hg

Ecranul LCD afișează 
„Er 7” Eroare de accesare EEPROM

Ecranul LCD afișează 
„Er 8”

Eroare de verificare a 
parametrilor dispozitivului

Ecranul LCD afișează 
„Er A”

Eroare a parametrului pentru 
senzorul de presiune

Nu există niciun 
răspuns atunci când 
apăsați butonul sau 
instalați bateria

Funcționare incorectă sau 
interferență electromagnetică 
puternică

Scoateți bateriile timp 
de cinci minute și 
apoi reinstalați toate 
bateriile

7. ÎNTREȚINERE
1.  Nu scăpați pe jos acest dispozitiv și nu îl supuneți unui impact 

puternic.
2.  Evitați temperaturile înalte și expunerea la lumina soarelui. Nu 

scufundați dispozitivul în apă, deoarece acest lucru poate 
provoca deteriorarea sa.

3.	Dacă dispozitivul este păstrat la temperaturi apropiate de cea 
de îngheț, lăsați-l să ajungă la temperatura camerei înainte de 
utilizare.

4.  Nu încercați să dezasamblați acest dispozitiv și nu deconectați 
manșeta de la acesta.

5.	Dacă nu utilizați dispozitivul pentru un timp îndelungat, vă 
rugăm să scoateți bateriile

6.	Se recomandă ca performanța să fie verificată la fiecare 2 ani 
sau după ce a fost scăpat pe jos după reparații. Vă rugăm să 
contactați centrul de service.

7.	Curățați dispozitivul cu o cârpă moale și uscată sau cu o cârpă 
moale bine stoarsă după ce a fost înmuiată în apă sau detergent 
diluat.

8.	 Păstrați manșeta curată. Se recomandă ca manșeta să fie 
dezinfectată de două ori pe săptămână, dacă acest lucru 
este necesar (de exemplu în spital sau clinică) Ștergeți partea 
interioară a manșetei (părțile laterale care ating pielea) cu 
o cârpă moale stoarsă după ce a fost înmuiată în soluție de 
peroxid de hidrogen 3%, apoi uscați manșeta la aer. 

9.	Nicio componentă nu poate fi păstrată de către utilizator în 
interiorul dispozitivului.

10. Suprafețele externe ale tensiometrelor și manșeta sunt rezistente 
la dezinfectarea cu soluție de peroxid de hidrogen de 3%.

8. SPECIFICAȚII
1.	Denumirea produsului: tensiometru cu montare pe încheietura 

mâinii, model: PRO-39.
2.	Clasificare: cu sursă de alimentare internă, parte aplicată de tip 

BF, IP22, nu dispune de AP sau APG, funcționare continuă.
3.	Dimensiunea aparatului: aprox. 73 mm × 62 mm × 28,5 mm

(2 7/8” x 2 1/2” x 1 1/8”).
4.	Circumferința manșetei: 14 cm~19,5 cm (5 1/2”~7 11/16”)
5.	Greutate: sub 69,3 g ± 10% (exclusiv bateriile).
6.	Metoda de măsurare: metodă oscilometrică, umflare și 

măsurare automate.
7.	Capacitate de memorare: se salvează ultima valoare măsurată.
8.	Sursa de alimentare: baterii: 2 ×1,5 V    DIMENSIUNE AAA.
9.	Intervalul de măsurare: presiune în manșetă: 0-300 mm Hg, 

sistolică: 60-280 mm Hg, diastolică: 20-199 mm Hg,
puls: 40-200 bătăi/minut.

10.	Precizie: presiune: ±3 mm Hg, puls: ±5%.
11.	Temperatura ambiantă pentru funcționare: 10°C~40°C 

(50°F~104°F).
12.	Umiditatea ambiantă pentru funcționare: ≤85% UR.
13.	Temperatura ambiantă pentru păstrare și transport: -20°C~70°C 

(-4°F~122°F).
14.	Umiditatea ambiantă pentru păstrare și transport: ≤85% UR.
15.	Presiune ambiantă: 80 kPa-105 kPa.
16.	Durata de viață a bateriei: aproximativ 270 de măsurări.
17.	Set tensiometru: tensiometru – 1 bucată, manșetă pentru 

încheietura mâinii – 1 bucată, pară – 1 bucată, baterii AAA –
2 bucăți, manual de instrucțiuni – 1 bucată, cutie – 1 bucată, 
geantă de păstrare – 1 articol.
 NOTĂ: Aceste specificații sunt supuse modificării fără 
notificare.

9. STANDARDE APLICATE
Tensiometrul digital automat este în conformitate cu standardele 
indicate mai jos:
IEC 60601-1:2005/EN 60601-1:2006/AC:2010 (Echipament 
electric medical – Partea 1: Cerințe generale cu privire la 
securitatea de bază și performanța esențială),
IEC 60601-1-2:2007/EN 60601-1-2:2007 /AC:2010
(Echipament electric medical – Partea 1-2: Cerințe generale cu 
privire la securitatea de bază și performanța esențială –
Standard suplimentar: Compatibilitatea electromagnetică – 
Cerințe și testări),

RO   Instrucțiuni de utilizare

PRO-39
Tensiometru automat
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1. INTRODUCERE
Vă mulțumim pentru achiziționarea tensiometrului cu montare 
pe încheietura mâinii PRO-39 produs de compania B.Well. Acest 
dispozitiv este proiectat pentru o utilizare comodă și simplă, 
asigurând o măsurare rapidă și fiabilă a tensiunii arteriale sistolice 
și diastolice, precum și a pulsului, utilizând metoda de măsurare 
oscilometrică.
PRO-39 este un dispozitiv digital complet automat pentru 
măsurarea tensiunii arteriale cu montare pe încheietura mâinii.
Utilizare prevăzută: tensiometrul PRO-39, inclusiv accesoriile 
acestuia, reprezintă un sistem neinvaziv de măsurare a tensiunii 
arteriale destinat pentru măsurarea tensiunii arteriale diastolice 
și sistolice și a pulsului unei persoane adulte, prin metoda de 
măsurare oscilometrică.
Domeniu de aplicare: pentru utilizare de personalul medical sau la 
domiciliu.
Avantaje importante ale PRO-39:
	 Tehnologia de ultimă oră IntellectClassic  folosește metoda de 

măsurare oscilometrică în timpul evacuării aerului pentru un 
rezultat rapid, precis și fără dureri.

	 Tehnologia de detectare a aritmiei pulsului.
	 Stocarea în memorie a ultimei măsurători.
	 Acest dispozitiv s-a dovedit a oferi o precizie excelentă în cadrul 

studiilor clinice.
2. CLASIFICAREA VALORILOR TENSIUNII ARTERIALE

Tabelul de clasificare a valorilor tensiunii arteriale (mm Hg) conform 
Societății Europene de Hipertensiune (ESH)

Interval
Tensiune 
arterială 
sistolică

Tensiune arterială 
diastolică Măsuri

Gradul 3: hipertensiune 
arterială severă

Mai mare decât 
sau egală cu 180

Mai mare decât 
sau egală cu 110

Solicitați de urgență 
asistență medicală!

Gradul 2: hipertensiune 
arterială moderată 160-179 100-109 Adresați-vă imediat 

medicului dvs.

Gradul 1: hipertensiune 
arterială ușoară 140-159 90-99 Consultați medicul dvs.

Limita superioară a 
normalului 130-139 85-89 Consultați medicul dvs.

Normală Sub 130 Sub 85 Autocontrol

Optimă Sub 120 Sub 80 Autocontrol

 NOTĂ: Arătați valorile măsurate medicului dvs. Nu utilizați 
niciodată rezultatele măsurătorilor pentru a modifica 
dozajele medicamentelor prescrise de medicul dvs.

3. INDICATORI DE CONȚINUT ȘI DE AFIȘARE
Model PRO-39

Tensiune sistolică

Tensiune diastolică

Puls

Manșetă

Buton de pornire

Ecran LCD

Simbolul bătăilor cardiace
Auto-ajustare înainte de măsurare
Simbolul bateriei aproape descărcate
Simbolul pentru detectarea aritmiei pulsului

4. CONTRAINDICAȚII
Nu utilizați dispozitivul dacă pielea prezintă leziuni superficiale în 
zona încheieturii mâinii.

 Utilizarea acestui dispozitiv de către persoane cu aritmii grave 
nu este adecvată.
5. MĂSURI DE PRECAUȚIE
1.	 Înainte de a utiliza dispozitivul, citiți toate informațiile din 

instrucțiunile de utilizare.
2.	 Nu vă mișcați, rămâneți în repaus și odihniți-vă timp de 5 minute 

înainte de a măsura tensiunea arterială.
3.	 Manșeta trebuie plasată la același nivel cu inima.
4.	 În timpul măsurătorii, nu vorbiți și nu vă mișcați corpul sau 

brațul.
5.	 Trebuie să se măsoare la ambele brațe pentru fiecare 

măsurătoare. Ulterior, măsurătoarea trebuie efectuată la brațul 
unde tensiunea arterială este mai ridicată.

6.	 Vă rugăm să vă relaxați întotdeauna timp de aproximativ 5 
minute între măsurători pentru a permite reluarea circulației 
sângelui în brațul dvs. Umflarea excesivă prelungită (presiunea 
în manșetă depășește 300 mm Hg sau este menținută la un 
nivel mai mare cu 15 mm Hg timp de peste trei minute) a perei 
poate duce la apariția de  echimoze la nivelul brațului dvs.

7.	 Consultați medicul dvs. dacă aveți dubii cu privire la cazurile de 
mai jos:
1)	Aplicarea manșetei peste o rană sau în caz de boli inflamatorii;
2)	Aplicarea manșetei pe orice membru la nivelul căruia există 

acces intravascular sau are loc tratamentul sau există un șunt 
arterio-venos (A-V);

3)	Aplicarea manșetei pe braț pe partea unei mastectomii;
4)	Utilizarea simultană pe același membru a altor echipamente 

medicale pentru monitorizare;
5)	Utilizarea de către o persoană cu stimulator cardiac. 

Dispozitivul nu afectează stimulatorul cardiac. Cu toate 
acestea, dacă există o aritmie gravă sau un puls scăzut, 
rezultatele măsurătorii ar putea fi imprecise.

8.  Acest tensiometru digital automat a fost proiectat pentru 
adulți și nu trebuie utilizat niciodată la sugari sau copii de vârstă 
fragedă. Consultați medicul dvs. sau alt specialist din domeniul 
medical înainte de utilizarea dispozitivului la copii mai mari.

9.	Nu utilizați acest aparat atunci când vă aflați într-un vehicul în 
mișcare.

10. Valorile măsurate ale tensiunii arteriale determinate cu 
acest dispozitiv sunt echivalente cu cele obținute de către un 
observator instruit aplicând metoda de auscultație cu manșetă/
stetoscop, în limitele recomandate de Institutul American 
pentru Standarde Naționale, sfigmomanometre electronice sau 
automate.

11.	Pentru a obține informații cu privire la potențialele interferențe 
electromagnetice sau de altă natură între tensiometru și alte 
dispozitive, precum și recomandări privind evitarea unor astfel 
de interferențe, vă rugăm să consultați partea INFORMAȚII 
PRIVIND COMPATIBILITATEA ELECTROMAGNETICĂ.

12.	Vă rugăm să nu utilizați altă manșetă decât cea furnizată de 
către producător. În caz contrar, aceasta poate pune în pericol 
biocompatibilitatea și poate cauza erori de măsurare.

13.  Este posibil ca dispozitivul să nu respecte specificațiile 
prevăzute în materie de performanță sau să producă un pericol 
pentru siguranță în cazul în care este păstrat sau utilizat în afara 
intervalelor de temperatură și umiditate prevăzute în 
specificații.

14.  Vă rugăm să nu folosiți manșeta în comun cu o altă persoană 
care prezintă infecții, pentru a evita infecția încrucișată.

15.	Vă rugăm să rețineți că schimbările sau modificările care nu sunt 
aprobate în mod expres de către partea responsabilă pentru 
conformitate ar putea anula autoritatea utilizatorului de a utiliza 
echipamentul.

16. Acest echipament a fost testat și s-a constatat a fi conform cu 
limitele unui dispozitiv digital din clasa B conform părții 15 din 
Normele FCC. Aceste limite au fost prevăzute pentru a oferi 
o protecție rezonabilă împotriva interferenței dăunătoare în 
timpul instalării în zonele de locuit. Acest echipament generează, 
utilizează și poate radia energie de radiofrecvență și, dacă nu 
este instalat și utilizat în conformitate cu instrucțiunile, ar putea 
provoca interferențe dăunătoare care pot afecta comunicațiile 
radio. Cu toate acestea, nu există nicio garanție a faptului că nu 
vor apărea interferențe în cadrul unei anumite instalări. Dacă 
acest echipament provoacă interferențe dăunătoare recepției 
radio sau de televiziune, care se pot identifica prin oprirea și 
pornirea aparatului, utilizatorul este încurajat să încerce să 
corecteze interferența printr-una sau mai multe dintre măsurile 
următoare:
— Reorientați sau mutați antena de recepție.
— Măriți distanța de separare dintre echipament și receptor.
— Conectați echipamentul la o priză din alt circuit decât cel la 

care este conectat receptorul.
— Apelați la ajutorul dealerului sau al unui tehnician radio/TV cu 

experiență.
6. PROCEDURI DE CONFIGURARE ȘI DE FUNCȚIONARE
6.1. Instalarea bateriilor
a.	 Deschideți capacul compartimentului pentru baterii din partea 

din spate a dispozitivului.
b.	 Instalați două baterii „AAA”. Vă rugăm să acordați atenție 

polarității.
c.	 Închideți capacul compartimentului pentru baterii.
d.	 După ce instalați bateriile sau opriți dispozitivul, ecranul LCD nu 

afișează nimic. Acum, dispozitivul se află în poziția Oprit.
 Dacă ecranul LCD afișează simbolul baterie descărcată , 
aceasta înseamnă că bateriile sunt aproape descărcate și 
trebuie înlocuite cu altele noi.
 Bateriile reîncărcabile nu sunt adecvate pentru acest 
dispozitiv.
 Scoateți bateriile dacă dispozitivul nu va fi utilizat timp de o 
lună sau mai mult, pentru a evita o posibilă deteriorare a 
dispozitivului în cazul scurgerii electrolitului din baterii.
 Evitați pătrunderea electrolitului din baterii în ochi. Dacă 
acesta pătrunde în ochii dvs., clătiți imediat ochii cu o 
cantitate mare de apă curată și consultați medicul.

Dispozitivul, bateriile și manșeta trebuie eliminate în 
conformitate cu reglementările locale la sfârșitul perioadei 
de utilizare a acestora.

6.2. Aplicarea manșetei
a.	 Plasați manșeta în jurul încheieturii mâinii 

dezgolite la o distanță de 1-2 cm mai sus 
față de aceasta, pe partea cu palma.

b.	 Așezați brațul cu încheietura prinsă în 
manșetă în fața corpului dvs. pe un birou 
sau o masă cu palma orientată în sus. 
Dacă manșeta este amplasată corect, 
puteți citi afișajul LCD.

c.	 Manșeta nu trebuie să fie nici prea 
strânsă, nici prea largă. În același timp, nu 
trebuie să existe spațiu liber între manșetă și încheietură.

6.3. Efectuarea unei măsurători
Înainte de măsurare:

	 Evitați să mâncați, să fumați și să faceți efort fizic imediat 
înainte de măsurătoare. Toți acești factori influențează 
rezultatul măsurătorii. Încercați să găsiți timp pentru a vă 
relaxa, șezând în fotoliu într-o atmosferă liniștită timp de 
aproximativ cinci-zece minute înainte de măsurare.

	 Măsurați întotdeauna pe același braț.
	Străduiți-vă să efectuați măsurătorile în mod regulat la 
aceeași oră a zilei, deoarece tensiunea arterială variază pe 
parcursul zilei.

Poziția corpului în timpul măsurătorii
Așezați-vă cu tălpile pe podea și nu încrucișați 
picioarele.
Prima modalitate de măsurare
a.	Așezați palma în sus în fața dvs. pe o suprafață 

netedă, precum un birou sau o masă.
b.	Așezați ceva sub brațul dvs. (de exemplu 

geanta de păstrare a dispozitivului) astfel încât 
partea de mijloc a manșetei să fie la nivelul inimii. Asigurați-vă 
că manșeta nu este presată de nimic.

A doua modalitate de măsurare
a.	Cu mâna liberă, apucați cotul brațului pe care este montat 

tensiometrul.
b.	Așezați brațul pe care este montat dispozitivul în așa fel încât 

palma brațului să fie lângă umărul opus, iar dispozitivul să fie la 
nivelul inimii.

c.	Asigurați-vă că vedeți afișajul dispozitivului. Relaxați-vă 
încheietura mâinii (nu mișcați încheietura înainte sau înapoi, nu 
strângeți pumnul).

Surse frecvente de eroare:
 Mișcare în timpul măsurării
 Dispozitivul nu se află la nivelul inimii
 Dimensiunea manșetei nu vi se potrivește
 Manșeta este largă

6.4. Citirea valorii tensiunii arteriale
a.	 După ce aplicați manșeta și corpul dvs. se află într-o poziție 

confortabilă, apăsați butonul „START”. Toate semnele de pe 
ecran sunt afișate pentru auto-testare (figura 1). Vă rugăm să 
contactați centrul de service dacă lipsește vreun segment de pe 
ecran.

b.	 Ecranul LCD-ul va afișa pentru o scurtă perioadă de timp 
rezultatul ultimei măsurători. A se vedea figura 1-1. După o nouă 
pornire, ecranul LCD va afișa pentru o scurtă perioadă de timp 0. 
A se vedea figura 1-2.

         Figura 1             Figura 1-1           Figura 1-2          Figura 1-3

c.	 Apoi, dispozitivul  umflă manșeta până când se acumulează 
suficientă presiune pentru o măsurare. După aceea, dispozitivul 
eliberează lent aerul din manșetă și efectuează măsurarea. În 
cele din urmă, tensiunea arterială și pulsul vor fi calculate și vor 
fi afișate pe ecranul LCD. Simbolul pentru bătăi neregulate ale 
inimii (dacă există) va lumina intermitent pe ecran. A se vedea 
figura 1-3. 

d.	 După măsurătoare, dispozitivul se va opri automat după un 
minut de nefuncționare. În mod alternativ, puteți apăsa butonul 
„START” pentru a opri manual dispozitivul.

e.	 În timpul măsurătorii, puteți apăsa butonul „START” pentru a 
opri manual dispozitivul.
 NOTĂ: Dispozitivul poate memora ultimul rezultat. Dacă 
schimbați bateriile, ultimul rezultat nu va fi salvat.

 NOTĂ: Vă rugăm să vă adresați unui cadru medical pentru a 
interpreta valorile măsurate ale tensiunii arteriale.

6.5. Detectarea aritmiei pulsului
Afișarea detectării aritmiei pulsului
Simbolul    înseamnă că, în timpul măsurătorii, a fost detectată 
o anumită neregularitate a pulsului. În acest caz, rezultatul poate fi 
diferit față de tensiunea arterială reală a dvs., de aceea trebuie să vă 
odihniți timp de 15 minute și să repetați măsurarea.
Apariția simbolului    este însoțită de un semnal sonor. De 
regulă, aceasta nu este un motiv de îngrijorare; însă, dacă simbolul 
apare mai frecvent, vă recomandăm să îl informați pe medicul dvs.
Dispozitivul nu înlocuiește examinarea cardiologică, însă vă 
permite să depistați o aritmie chiar în stadiile incipiente.
6.6. Descrierea alarmei tehnice
Dispozitivul  va afișa fără întârziere pe LCD „HI” sau „Lo” ca alarmă 
tehnică în cazul în care tensiunea arterială determinată (sistolică 
sau diastolică) se află în afara intervalului nominal specificat în 
SPECIFICAȚII. În acest caz, trebuie să consultați un medic sau să 
verificați dacă ați încălcat instrucțiunile în timpul utilizării.
Starea de alarmă tehnică (în afara intervalului nominal) este 
prestabilită din fabrică și nu poate fi ajustată sau inactivată. Pentru 
această stare de alarmă este alocată o prioritate scăzută conform 
IEC 60601-1-8.
Alarma tehnică este fără blocare și nu necesită resetare. Semnalul 
afișat pe LCD va dispărea automat după aproximativ 8 secunde.
6.7. Depanare (1)

PROBLEMĂ CAUZĂ POSIBILĂ SOLUȚIE

Ecranul LCD 
afișează 
un rezultat 
anormal

Poziția manșetei nu a fost 
corectă sau nu a fost strânsă 
adecvat

Aplicați manșeta corect și 
încercați din nou

Poziția corpului nu a fost 
corectă în timpul măsurării

Revedeți secțiunile „POZIȚIA 
CORPULUI ÎN TIMPUL 
MĂSURĂTORII” din instrucțiuni și 
repetați măsurarea

Vorbitul, mișcarea brațului 
sau a corpului, starea de 
nervozitate, nerăbdare 
sau nervozitate în timpul 
măsurării

Repetați măsurarea atunci când 
sunteți calm și fără să vorbiți sau 
să vă mișcați în timpul măsurării

Bătăi neregulate ale inimii 
(aritmie)

Utilizarea acestui 
sfigmomanometru electronic de 
către persoane cu aritmie gravă 
nu este adecvată

1-2 см

IEC 80601-2-30 : 2009 + Cor. 2010 (Echipament electric medical – 
Partea 2-30: Cerințe speciale  cu privire la securitatea de bază și 
performanța esențială a sfigmomanometrelor automate
non-invazive),
EN 1060-1: 1995 + A1: 2002 + A2: 2009 (Sfigmomanometre non-
invazive – Partea 1: Cerințe generale),
EN 1060-3: 1997 + A1: 2005 + A2: 2009 (Sfigmomanometre non-
invazive – Partea 3: Cerințe suplimentare cu privire la sistemele 
electromecanice de măsurare a tensiunii arteriale).

10. INFORMAȚII PRIVIND SIMBOLURILE
TREBUIE SĂ CITIȚI GHIDUL PRIVIND 
FUNCȚIONAREA (Culoarea de fundal a semnelor: 
albastru. Simbolul grafic al semnelor: alb)

AVERTISMENT

PĂRȚI APLICATE DE TIP BF (manșeta este o 
parte aplicată de tip BF)

PROTECȚIA MEDIULUI - Deșeurile de produse 
electrice nu trebuie eliminate împreună cu 
deșeurile menajere. Vă rugăm să le reciclați 
acolo unde există unități speciale. Interesați-vă 
la autoritatea locală sau la distribuitor pentru 
recomandări privind reciclarea

NUMELE PRODUCĂTORU 

LUI ȘI NUMĂRUL ARTICOLULUI

NUMĂRUL DE SERIE

CONDIȚII DE FUNCȚIONARE, 
TEMPERATURA DE 10 ˚C ~ 40 ˚C

CONDIȚII DE PĂSTRARE, 
TEMPERATURA DE 20 ˚C ~ 50 ˚C

A SE PĂSTRA ÎN LOC USCAT

NIVELUL DE PROTECȚIE 
ÎMPOTRIVA INFILTRAȚIILOR ÎN 
CARCASĂ: IP 22 (Protejat împotriva 
pătrunderii corpurilor solide cu 
dimensiune mai mare de 12,5 mm. 
Protejat împotriva pătrunderii 
picăturilor de apă care cad vertical)

40
10

-20
50

IP22

11. INFORMAȚII PRIVIND GARANȚIA
Perioada de garanție este de 3 ani de la data achiziționării în cazul 
dispozitivului și de 1 an în cazul manșetei. Această garanție nu 
acoperă deteriorările produse de utilizarea necorespunzătoare și nici 
bateria sau ambalajul. În caz de detectare a unui defect de fabricație 
în perioada de garanție, dispozitivul defect va fi reparat sau, dacă 
reparația nu este posibilă, va fi înlocuit cu altul.
Data fabricației este inclusă în numărul de serie: WWYYXXXXX.
Producătorul poate modifica  parțial sau complet dispozitivele, în 
caz de necesatate, fără notificare prealabilă.

12. INFORMAȚII PRIVIND COMPATIBILITATEA 
ELECTROMAGNETICĂ

Pentru toate APARATELE EM și SISTEMELE EM
Tabelul 1 – Emisii

Fenomen Conformitate Mediul electromagnetic

Emisii FR CISPR 11
Grupa 1, clasa B

Mediu de îngrijire medicală la 
domiciliu

Distorsiune armonică IEC 61000-3-2
Clasa A

Mediu de îngrijire medicală la 
domiciliu

Fluctuații de tensiune și 
luminare intermitentă

IEC 61000-3-3
Conformitate

Mediu de îngrijire medicală la 
domiciliu

 
Таблица 2 – Порт кожуха

Fenomen Standard de 
bază CEM

Niveluri de testare a imunității
Mediu de îngrijire medicală la 
domiciliu

Electrostatic
Descărcare IEC 61000-4-2 Contact ±8 kV

Aer ±2kV, ±4kV, ±8kV, ±15kV

Câmp RF EM radiat IEC 61000-4-3
10 V/m
80 MHz-2,7 GHz
80% AM la 1 kHz

Câmpuri de 
proximitate de la 
echipamente de 
comunicare RF fără fir

IEC 61000-4-3 Consultați tabelul 3

Câmpuri magnetice 
cu frecvența puterii 
nominale

IEC 61000-4-8 30 A/m
50 Hz 

 
Tabelul 3 - Câmpuri de proximitate de la echipamente de comunicare RF fără fir

Frecvența de 
testare
(MHz)

Bandă
(MHz)

Niveluri de testare a imunității
Mediul unei unități medicale specializate

385 380-390 Modulația impulsurilor 18 Hz, 27 V/m

450 430-470 FM, deviere de ±5 kHz, sinus 1 kHz, 28 V/m

710

704-787 Modulația impulsurilor 217 Hz, 9 V/m745

780

810

800-960 Modulația impulsurilor 18 Hz, 28 V/m870

930

1720

1700-1990 Modulația impulsurilor 217 Hz, 28 V/m1845

1970

2450 2400-2570 Modulația impulsurilor 217 Hz, 28 V/m

5240

5100-5800 Modulația impulsurilor 217 Hz, 28 V/m5500

5785

Distribuitor in Romania: Promed Solution MD SRL.
Drumul Padurea Neagra, nr. 19-85, bl. 30B, ap. 04, sector 1, 
Bucuresti, telefon: 031.402.86.28.
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